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PREFACE. 





In presenting this booklet to the public, I need 
no word of apology. It contains amongst a few 
elegiac and didactie poems, faithful reproductions 
in Bengali of Cowper’s exquisite lines ‘On the 
Receipt of my Mother’s Picture,” and of Gray’s uni- 
versally popular “ Elegy written in a Country-Church 
yard,” The former is calculated to evoke the tender- 
est feelings of filial affections in man, making him 
forget fora moment the hard struggles for existence 
and feel the soothing influence of those dear eyes of 
his mother which was the sun-shine of his boyhood 
and whose loss he deplores, ‘‘ grown sober in the vale 
of tears” wishing to recall to life, in the word of the 
poet,.— 

“The boy’s neglected sire ! a mother too, 
That softer friend, perhaps more gladly still, 
Might he demand them at the gates of death. 
Sorrow has, since they went, subdued and tamed 
The playful humour ; he could now endure 
And feel a parent’s presence no restraint. 

But not to understand a treasure’s worth 
Till time has stolen away the slighted good, 
Is cause of half the poyerty we feel, 

And makes the world the wilderness it is.” 


WINTER WALK AT NOON. 


The Elegy which has immortalized Thomas Gray 
is well known to the English-speaking nations of 


{2 ] 


‘the world as a masterpiece of the Muse’s art. Its 
popularity, even in the author’s life time, was bound- 
less as will appear from the following anecdote of the 
American War :— 2 


“On the night of September 13th 1759, . the 
nicht before the battle on the plains of Abraham, 
General Wolfe was descending the St. Lawrence with 
a part of his troops. “Swiftly and silently,” writes 
Lord Mahon, “dié&the boats fall down with the tide, 
unobserved by the enemy’s sentinels at their posts 
along the shore. Of the soldiers on board, how eagerly 
must every heart have throbbed at the coming con- 
flict | How intently must every eye have contemplated 
the dark outline, as it lay pencilled upon the midnight 
sky, and as every moment it grew closer and clearer, 
of the hostile heights! Not a word was spoken not a 
sound heard beyond the rippling of the Stream. 
Wolfe alone thus tradition has told us repeated in a 
low tone to the other officers in his boat those beauti- 
fal stanzas with which a country church-yard inspired 
the muse of Gray. One noble line— 

‘The paths of glory lead but to the grave™ 

Must have seemed at such a moment fraught with 
mournful meaning. At the close of the recitation 
Wolfe added, ‘Now, gentlemen, I would rather be the 
author of that poem than take Quebec.’ - 

: Byron’s 4 Elegy on Thyrza” is no less pathetic than 
graceful and affords a striking illustration of the 
transitoriness of the World and all that is sublime and 





* *মৃত্রাই চরম গতি গৌরবের aca? ৯২ 9s WET 


[৪ 3.7 
beautiful in her so pithily teuched in the lincs of 
Gray :— : 


And all that beauty, all that wealth eer gave 
Awaits alike the inevitable hour.” 


It is a pity that such exquisitely beautiful gems of 
English poetry have not hitherto come within the reach 
of Bengali readers. It has been my earnest wish and 
endeavour to supply this desideratum and how far 
Ihave succeeded in this arduous task the present 
book will testify, The indulgent appreciation which 
my translation of Kali Dasa’s Raghu Vamsa has 
received from the Press and eminent men in Bengal, 
has, I must gratefully admit stimulated my efforts 
in this direction, 


My grateful thanks are ducto Babu Gyan Chandra 
Chowdhury, m.a., of the Bengal Office, who has 
kindly revised these translations and has given me 
much help. 


Awanpa Kutir, 
CHITTAGONG, Nozin Cuanpra Das. 
The 11th March, 1900. 





ও অধরে বাণী ফুটিবে কি আর, 
গিয়াছে অস্থুখে জীবন আমার 
যে অবধি আমি করিনু শ্রবণ, 


মা, তোমার শেষ মধুর বচন! 

ও অধরে, ছবি, aa সেই হাসি 
দেখিতেছি পুন, ace ছুঃখরাশি 
হ'ত বিদুরিত শৈশবে আমার, 

যথ! নৈশ ছায়া স্থহাসে Sate ! 
বাক্যহীন, তবু কহিছ নিশ্চয়-_ 
“কাদিও না বাছা-শাহি কোন ভয়” | 








ক মহাকবি (Cowper) কুপার-কৃত- “On the Receipt of 
my Mother's Picture” অবলম্বনে | 


২ শোক-গীতি 4 
২ 
ধন্য সে বিদ্যারে তুলিকা যাহার 
ব্যর্থ করে সদা সময়ের ক্ষয়, 
অমর-কারিণী, প্রসাদে তাহার 
ও আখির জ্যোতি ভাতিছে হৃদয় ! 
অকস্মাঁৎ, ছবি, afey তোমারে 
জাগাইছ ata স্মৃতি অবিকল, 
বহুদিন হ'ল, হারাইনু যারে, 
কহিছ গাইতে এ গীত দরল-__ 
এ আদেশ তব পালিব আদরে 
যেন মা আপনি আদেশিল! মোরে। 
9 
উথলিছে শোক ও মুখ দর্শনে 
তবু কল্পনার মোহিনী মায়ায় 
পাই স্বর্গ স্থখ ক্ষণিক স্বপনে__ 
জননী আমার ভাবিয়া! তোমায় | 

8 
যবে মা শুনিনু মরণ তোমার 
বহিল যে ধারা নেত্রে অভাগার 
দেখিলে কি তুমি ? হেরিতে আমারে 
উড়িল কি wa at স্নেহভরে ? & 





* কেহ কেহ বিশ্বাস-করেন যে মৃত ব্যক্তির প্রেতাস্থা পৃথিবীতে 
বাহাকে ভাল বাসে তাহাকে দেখিবার জন্য ছায়ারূপে আসিয়া থাকে । 


মা'র ছবি। 
ছিলাম তখন শোকেতে মলিন, 
জীবনের পথে পথিক নবীন । 
হয় ত তখন স্লেহেতে আমারে 
দিয়াছিলে তুমি অজ্ঞাত চুম্বন, 
কিম্বা ফেলেছিলে অশ্রু মোর তরে, 
ABCA যদ্যপি স্বরগে রোদন 1 
আহা ও মুখের হাসি মধুময় 
বলিতেছে যেন “তাহাই নিশ্চয়” er 
€ 
হ'ল হরিধ্বনি সে অন্তিম দিনে 
ধীরে সেই দেহ বহিল,শ্মশানে, 
কাদিনু উচ্ছ্বাসে উদ্যানের দ্বারে, 
a ai বলি কত ডাকিনু তোমারে । 
সত্য কি মা তাহা অন্তিম বিদায় 
অথবা কাতর রোদনের ধ্বনি, 
cH দেশে কখন শোন! নাহি যায় 
গিয়াছ যেখানে তুমি con জননি £ 
সেই শান্তিধামে পাইলে তোমায় 
বলিব না আর এ মুখে “বিদায়” । 
৬ 
দুখে দীসীগণ আম্মীদিত মোরে 
বুঝাইত, তুমি ফিরিবে সত্বরে ; 
প্রবল আশার বশে BPA 
বিশ্বাসিনু তুমি আসিবে আবার ; 


শোক-শীতি। 


পুরিল না আশা, মজিলাম হায় 
শৈশব হইতে আশার নেশায় ! 
আজি কালি করি গেল বহুদিন, 
ক্রমে বাল্য-শোক হইল বিলীন, 
বুবিনু যা ছিল কপালে আমার-_ 
গিয়াছ ত্রিদিবে, ফিরিবে না৷ আর ! 
তত কষ্ট এবে না পাঁই অন্তরে, 
ভুলিতে না পারি তবু মা! তোমারে। 
4 
পুর্বেবতে আমর! ছিলাম যেখানে 
নাম আমাদের নাহি তথা আর, 
অন্যের সন্ততি খেলিছে সেখানে 
ছিল যথা মম জনম-আগাঁর | 
ক্ষুদ্র শকটেতে পাঠের শালায়, 
পরিয়া উষ্জীষ আরক্ত বদন 
নিত এক দাস হরষে আমায়, 
সে গ্রাম্য ভবন বিগত এখন ! 
অস্থায়ী সম্পদ ! কিন্তু সে ভবনে 
মা» তব স্েহের কার্য্য সমুদয় 
পড়িতেছে মনে ; কালের তুফানে 
faqe অপর ঘটনানিচয়।__ 
& 
আসিয়া free তুমি মোর ঘরে 
নিরাপদ মোরে দেখিতে শয়নে, 


ara ছবি। 


ক্হুলি Be বাঁস দিতে দেহোপরে, 
স্বখাদ্য প্রভাতে দিতে মা যতনে ; 
সিঞ্চি নিজ করে স্থবাসিত জল 
ala মুখ'মম করিতে উজল-_ 
সবার উপর, গ্রীতিকর অতি 
ভালবাসা তব ছিল cata প্রতি, 
বহিত সে CRRA অনিবার 
হ্রাস বৃদ্ধি কভূ ছিল না তাহার, 
রোষ ক্ষোভ আদি মনের বিকারে 
ছিল না বিরাম ক্ষণেকের তরে। 
৯ 
অঙ্কিত সে সব স্মৃতি-পটে মম, 
মরণ অবধি রহিবে তেমন ; 
জনমিছে মনে স্থখ অনুপম 
করিতে তোমায় ভক্তি প্রদর্শন | 
তাই সাধ্যমতে এ কবিতা-হার 
রচি ভক্তিভাবে ক্ষুদ্র উপহার 
অকপট হৃদে aly তোমায়, 
RACH তোমার মাতৃন্সেহ-গুণে 
তুচ্ছ না হইবে, এমন আশায়-- 
পারে তুচ্ছ হ'তে? এ TS SICA | 
১০ 
ফিরাইয়! কাল যদি নিজ গতি 
আনে পুন মম শৈশব-সময়, 


৬ শোক-শীতি t 


পত্র-মাঝে যবে রাখিতাম ste» 

তব বাস হতে খুলি ফুলচয়, %* 

শ্বেত পীত নীল পাঁটল বরণ ; 

St দেখি আমায় তুমি মা! আদরে 

কহিতে হাসিয়া মধুর বচন, 

করিতে আঘাত fica স্নেহভরে। 
১১ 

আসে যদি পুন সে স্থখের দিন 

হয়ে মানবের ইচ্ছার অধীন, 

এ জনমে তোমা! পাইতে আবার 

হইবে কি মনে বাসনা আমার £_ 

তুমি মা অনীম আদরের ধন, 

স্বল্প ভালবাসা সম্ভবে জীবনে__ 

বিযুক্ত তোমারে, চাহি কি কারণ, 

আনিতে আবার জীবন-বন্ধনে ? 
১২ 

ছাড়ি উপকূল জনম-ভূমির 

যথা কোন তরী বিপুল সাহসে 





%* রেসমের Fei agian নাটকের অনুবাদক শ্রীযুক্ত জ্ঞানচন্্র 
চৌধুরী এ দেশীয় ভাব অবলম্বনে নিম্ন শ্লোক লিখিয়াছেন ;-₹ 
যে কালে হরষে তধ পাশে বসি 
করিতাম খেল। লয়ে ফুল রাশি 
শ্বেত AS নীল পাটল বরণ, 
তুলিতাম ফুল করিয়া যতন । 





মা'র ছবি। 


সহি বহু ঝড় বক্ষে বাঁরিধির, 
দুর দ্বীপে কুল ACS অবশেষে, 
লবঙ্গ SBA ফুটিয়া যেখানে 
করে আমোদিত বসম্ভ-পবনে, 
নিরাপদে সেই ঘাটে স্থির জলে 
শোভে সে তরীর BHM মনোহর, 
অগুরু-বাসিত মলয়-হিল্লোলে 
উড়াইয়া চারু পতাকা-নিকর,__ 
তুমি মা তেমতি দ্রুত বেগভরে 
লভিয়াছ কুল জীবন-সাগরে, 
নাহি যথা ঝড়, প্রবল পবন, 
কিন্বা তরঙ্গের ভীষণ গর্জন | 
যথা মম পিতা_-প্রেমের আধার 
উতরি বিপদ-সঙ্কুল সাগরে 
afer বিরাম পুর্ব্বেতে তোমার, 
তারি পাশে স্থান পাইয়াছ পরে । 
১৩ 
আমিই অভাগা, নাহি মোর তরে 
সেই শান্তিময় স্থখের শয়ন ; 
ভাসিতেছি হায় aga সাগরে, 
বহিছে ঝটিকা হুস্কারে ভীষণ, 
কুল হ'তে মোরে Byram দুরে ; 
______ ছিড়িয়াছে পাল, ছিদ্রের প্রসারে % 
« নৌকার তলদেশে ছিদ্র প্রসারিত হইলে, এরূপ হয়। 





‘ee শোৌক-গীতি। 


Scere জল, না দেখি Satz, 
দিক-ঘন্ত্র তাহে হারাইনু হায়! # 
ছাড়িয়। gre দৈবের বিপাকে 
ধাইছে তরণী বিপদের মুখে । 
তবু ভাবি যবে, জনকের সনে 
আছ তুমি, মাতঃ, নিরাপদ স্থানে, 
ছুঃখ নাহি গণি বিপদ মাঝার, 
ঘটিবে, কপালে যা আছে আমার | 
১৪ 
পিতা। মাতা মম নহে রাজ! রাণী 
হেন গর্বে মোর নাহি অধিকার, 
স্বর্গ-বাসী মম জনক জননী, 
তাই উচ্চতর গরিমা আমার | 
১৫ 
ara এ সন্তান মাগিছে বিদায়, 
দাও a1 তাহারে আশীষ-বচন ; 
গিয়াছে ca কাল ফিরিবে না হায়, 
মনৌবাঞ্থা তবু হইল পুরণ__ 
কল্পনার বলে শৈশব-জীবন 
পেয়ে যেন পুন BST এখন 1 
ফিরিল বিগত সেই স্থুখচয় 
(যাঁরি লাভ cag, তব স্থুখ ath 





#* Mariner’s compass. 


মা'র ছবি। ৯ 


করিয়াছি পাপ শৈশব সময় ) 

সে পাপ-রহিত এই স্থখ-রাশি x | 
৯৬ 

যত fra তব ছবি অবিকল 

জুড়াইবে মম নয়নযুগল 

উড়িবে কল্পনা স্থপক্ষ প্রসারি, 

করিল শমন অর্ধ মাত্র চুরি p— 

হরিল তোমায়, রহিল তোমার 

(মম শান্তি তরে) বাৎসল্য অপার । 





-« শিশুরা জননীকে বঞ্চিত করিয় sary ইত্যাদি নিজে ভোগ 
করিয়া থাকে । তাহা এক প্রকার অজ্ঞানকৃত পাপ। শেষ বয়সে 
সেই ভোগের স্মৃতিতেও Bx জন্মে, সেই স্থুখ উক্ত প্রকার পাপ- 
স্পর্শ শূন্য | রর 

শ" চুরি সম্পূর্ণ নহে, কারণ মাতার মৃত্যুর পরেও তীহার স্সেহ 
বাতসল্যাদির Efe থাকিয়া যাঁয়। তাহা প্রতিকৃতি LS জাগরিত 
হয়। 


গ্রাম্য-দেবালয়-সমিহিত 
শ্বশীন দর্শনে ।* 


১ 
দিবসের অবসান ঘোঁষিছে আরতি, + 
হম্বারবে ধীরে গাভী ফিরিছে প্রান্তরে, 
কৃষক আবাস মুখে যায় শ্রীস্তগতি 
সমর্পিয়া এ জগত মোরে ও আধারে | 
২ 
প্রকৃতির ata দৃশ্য পাইতেছে লয়, 
রয়েছে সমীর শান্ত স্থগভীর ভাবে, 





* প্রসিদ্ধ কবি গ্রে (Gray) প্রণীত Elegy অবলম্ুনে। 
শ" মূল অনুসারে-- 
ঘোষিছে ঘটিকাধ্বনি দিবার বিদায়, 
হম্বারবে ধীরে গাভী ফিরিছে প্রাস্তরে, 
কৃষক শ্রমেতে ক্লান্ত গৃহপানে যায়, 
সমর্পিয়া এ জগৎ মোরে ও আঁধারে । 
ভারতে সন্ধ্যার সময়. দেবতার আরতি ও শঙ্খধ্বনি ভইয়া 
থাকে, তাহা দিবসের অবসানসূচক, মৃতদেহ কবরে নেওয়ার সময় 
ঘণ্টাধ্বনি করা gy জাতির প্রথা। তাহা পৃথিবী- হইতে শেষ 
বিদায়ের পরিচারক। কার্কিউ নামক ঘণ্ট। খুষ্টের একাদশ শতা- 
বীতে MEA নগরে সন্ধ্যার পর ৮ ঘটিকার সময় বাজাইবার নিয়ম 
ছিল। এ ঘণ্টাধ্বনির পর নগরের মধ্যে কোন ঘরে অগ্নি জ্বালাইয়া 
রাখিতে পারিত না। 


শাশান দর্শনে। ১১ 


কেবল ঘুরিছে উড়ি বেগে বিল্লীচয়, 
বিরামিছে দূর গোষ্ঠ কিস্কিণীর রবে। * 
৩ 
বসি লতা-পরিবূত দেউল-চুড়ায়, 
উলুকী বিরস মুখে কহে শশধরে, 
কেহ যদি আসি কুঞ্জে বিদ্ব জনমায় 
নির্জন রাজত্বে তাঁর বহুকাল পরে ! 
৪ 
ও রুক্ষ বটের তলে, তাল-ছাঁয়ায়, 
যথা জীর্ণ তৃণ-স্তূপে বন্ধুর Pua, 
রয়েছে বিলীন সবে সংকীর্ণ শধ্যাঁয় 
এ পল্লীর পিতৃগণ স্বভাব-সরল ॥ 
৫ 
Bas স্থরভি মুখে বায়ুর TAA, 
চাতকের কলরবে তৃণময় নীড়ে, 
প্রতিধ্বনিময় শিল্পা, Sarda রবে, « 
দীন AB হতে আর জীগাবে না সবে ! 
৬ 
গৃহাগ্রি তাদের তরে জ্বলিবে না আর, 
গৃহিণী হবে না ব্যস্ত কাজেতে সন্ধ্যার, 
শিশু at আসিবে ছুঁটি “বাবা এল” ব'লে, 
সাধের চুম্বন লৌভে উঠিবে না কোলে ! 


*% বাছুরের গলার ক্ষুদ্র ঘণ্টিকার Fy Hy শব্দে যেন ঘুম পাড়ান 
হইতেছে | 


১২ শোক-গীতি। 


Pa 
কাটিয়াছে শস্ত তাঁরা esta তরে, 
স্বকঠিন কত মাটি ভাঙ্গিয়াছে হলে, 
তাড়াইত যুগ-পণ্ড * হরে প্রান্তরে, 
কঠোর আঘাতে তরু ফেলিত ভূতলে । 

৮ 
হে উন্নতি-অভিমানি, হাসিও ai হেরি 
তাদের সামান্য স্থখ, শ্রমহিত-কারী-_ 
fea ভাগ্য অকিঞ্চন ; হাসিও না, ধনি, 
শুনি দরিদ্রের স্বল্প সরল জীবনী । 

> 

eta গরিম। কিন্বা! দস্ত ক্ষমতাঁর-- 

ACA বা MATS যাহা দেয় এ জগতেল 
আপেক্ষিছে সবে শেষ দিন ছুর্নিবার_- - 
মৃত্যুই চরমগতি গৌরবের পথে ! 

১৪ 
হে গর্ব্বিত, দোষিও না তাহাদের তরে 
নাহি যদি কীর্তিভ্তস্ত দেউল প্রাঙ্গণে, 
বিচিত্র খিলানে foal মণ্ডপ ভিতরে 
নহে যদি যশোগান উচ্চ সন্কীর্ভনে PI 


** যোয়ালিতে যোড়া গরু ইত্যাদি \ 

+ পাশ্চাত্য দেশে ধনাঢ্য ব্যক্তির সমাধি ও কীততিস্তস্ত গির্জজার 
সীমার মধ্যে স্থাপিত হইত ও উপাসনার সময়ে Toa বশোরাশি 
SPSS হইত | 





শসার 


শাশখান দর্শনে | . ১৩ 
? ১১ 
জীবনী-অস্কিত স্তস্ত, জীবন্ত Ths & 
ফিরাতে কি পারে দেহে বিগত জীবন ? 
জাগে কি নির্জীব খুলি শুনিয়া স্খ্যাতি ? 
স্তবেতে দ্রবে কি হিম Wor শ্রবণ ? 
১২ 
দেব-তেজে তেজীয়ান্‌ কোন মহাজন 
হতে পারে, অনাদরে নিহিত হেথায়, 
সক্ষম যে রাজ্য-ভার করিতে বহন 
fer জাগাইতে রাগে জীবন্ত বীণায়। 
১৩ 
চির সুসঞ্চিত নিজ রতন-ভাগার 
ভারতী তাদের তরে ai খুলিল! হায়, 
সে উষ্ণ প্রতিভা আর আবেগ আত্মার 
বিষম দারিদ্র্য-হিমে হ'ল মৃতপ্রায়! 
১৪ 
অসংখ্য রতনরাঁজি বিমল উজল 
অগাধ সাগর-গর্ভে রয়েছে তিমিরে, 
বিজনে ফুটিয়া কত কুম্থমের দল 
বিফলে সৌরভ ঢালে মরুর সমীরে । ণ* 





a প্রস্তরনির্মিত 7S | 
+ শ্রীযুক্ত রামনাথ তর্করত্ব মহাশধ এইরূপ সংস্কত অনুবাদ 
করিয়াছেন; 


১৪ শোঁক-গীতি। 


১৫ 
কোন গ্রাম্য ভীমসেন সাহসে ছূর্ববার % 
দমিল যে ক্ষুদ্র বকাস্থর-অত্যাচাঁর, প* 
লীন হেথা, কোন ব্যাস TT যশোহীন, 
কিন্বা পার্থ, জ্ঞাতি-রক্তে নহে যে মলিন | 
“অধিজলনিধিগর্ভং রত্বরাজির্নিকামং 
স্ফূরতি কুচিরকাস্তিস্তধারান্তরেঘু। 
বিকসতি মরুবাতৈঃ শোষণায় প্রসূনং 
gate নিরভিযুক্তপ্রেক্ষণান্তে বনান্তে ॥” 

মূল অনুসারে ৮ 

কোন গ্রাম্য হেম্ডেন্‌ সাহসে ছুর্ববার 
দ্রমিল যে ক্ষেত্রে ক্ষুদ্র প্রভূ-অত্যাচার 
লীন হেথা, মিল্টন্‌ Ts যশোহীন, 
feral ক্রমবেল দেশ-রক্তে অমলিন । 

cata প্রথম পাওুলিপিতে হেম্ডেনের ( Hampden ) স্লে 
মহাআ্সা কেটো (0৮০) ক্রম্ওয়েলের (Cromwell) স্থলে 
জুলিয়স্‌ সিজার (Julius Ceasar) ও মিল্টনের ( Milton ) 
স্থলে উলি ( Tully ) ছিল। 

ণ একজন AeA এক-চক্রানগরীতে ভয়ানক Barwa করিত, 
পরে নিয়ম করে যে তাহার আহারের জন্য প্রত্যহ একজন মানুষ” 
ও অপর্ধ্যাপ্ত খাদ্যাদি প্রেরিত হইলে, মে আর নগরে Gras করিবে 
না। যে সময়ে পাণগুবগণ Sexe হইতে পলাইয়৷ Recor) 
্রাহ্মণগৃহে আশ্রয় গ্রহণ করেন, সেই সময়ে সেই ত্রাঙ্গণের পালা 
উপস্থিত হইলে, ভীম প্রতিনিধিরূপে খাদ্যাদি লইয়া গমন করিয়া» 
বকান্থুরকে বিনাশ করিয়া একচক্রা নিষ্ষণ্টক করেন। মহাভারত, 
ভারতকোষ ১৫৫৫ পৃঃ। 





শ্মশান দর্শনে । ১৫ 

১৬ 
ছিল না তাদের ভাগ্যে, প্রজ্ঞার কৌশলে 
লভিতে প্রশংসাধ্বনি রাজসভা মাঝে, 
বিপদ-বিনাশ-ভয় ঠেলি অবহেলে, 

_লভিতে Wel, স্থখ বিতরি সমাজে । 

১৭ 
নিবারিল তাহাদের গুণের বিকাশ 
দুরদৃষ্ট, লাঘবিল ছুক্ষতি তেমতি ; 
না করিল রক্তে তার! রাজত্বে প্রয়াস, 
রোধিয়! দয়ার দ্বার মানবের প্রতি ! 

১৮ 


প্রকাশ-উন্মুখ সত্যে করেনি গোপন 
জেনে তারা, ত্যজে নাই প্রকৃত লজ্জায়, 
feu নিয়ে ভারতীর পুজার চন্দন 
অর্পে নাই স্ততিবাক্যে ধনীর সেবায় \ 
: ১৯ 
WS জনতার নীচ কলহের আোতে 
ভাসে নি তাদের স্থির বাঁসনা-বিষয়, 
. জীবনের শীত-শাম্ত উপত্যকা-পথে 
নীরবে গিয়াছে তারা অতিক্রমি SF | 
Re 
রক্ষিয়া তাদের তন্ম ঠাদাঘাত হ'তে 
সামান্য ও স্মৃতিচিহ্ু রয়েছে অদূরে ; 


১৬ 


ae শোক-শীতি। 


কবিতা খোদিত তাচ্ছে অনিপুণ হাতে, 
Sarr পাস্থের শোক ক্ষণেকের তরে! 
২১ 
নাহি তাহে হুখচিত জীবনী কীর্ভন, 
নাম ও বয়স মাত্র অশুদ্ধ অক্ষরে ' 
রহিয়াছে, শিখাইয়া “অনিত্য জীবন» 
করিছে উদাস কত গ্রামবাসী নরে। 
২২ 
ডুবিবারে চির-মুক বিস্মৃতির গ্রাসে, 
কে চাহে ত্যজিতে ব্যগ্র স্থখের জীবন, 
কিম্বা we দিনমান আয়ুর আকাশে 
না ফেলি পশ্চাতে ঘন AG! নয়ন ? & 
go ; 
যায় প্রাণ, রাখি কারো স্সেহেতে পীরিতি, 
aft আখি কারো! চক্ষে চাহে পৃতজল ; 
চিতাতেও কথা কহে মানব প্রকৃতি; 
ভস্মেও নিবে না পূর্বব আত্মার অনল। 
২৪ 
স্মরিয়া তাদের কীর্তি-বিহীন জীবন 
লিখিনু যে আমি এই সরল কাহিনী, 
মম ভাগ্য দি কেহ জিজ্ঞীসে কখন 
নিভৃত চিন্তার বশে সমছুঃখ গণি 





%* ভাবার্থে পপিশ্চাৎ্স্মরণ আশা দিয়ে বিসভ্ভন।৮ 





শাশাঁন-দর্শনে । ৯১ » SS 


2¢ 
হয় ত কহিবে কোন রুষক স্থবির 
“হেরিয়াছি কতবার প্রত্যুষে তাহারে 
উঠিয়াছে জ্রুতপদে দলিয়া শিশির, 
হেরিতে অরুণ-যুখ ওই গিরি-শিরে | 
২৬ 
“ওই যে ee শাখা নোয়াইছে দুরে 
বিচিত্র শিকড়-জাল জড়াইয়া মুলে, 
তথা দীর্ঘে অনাকুল পড়ি feereca 
মজিত সে Vida TG কলকলে। 
২৭ 
“ওই বন হাসে যেন gta হাসি, 
গেয়ে তথ! ইচ্ছামত জল্পনা-নিচয়ে 
ভ্রমিত সে ছুঃখে প্লান, অথবা উদাসী, 
চিন্তাকুল, ক্ষু্ কিন্বা নিরাশ প্রণয়ে ! 
২৮ 
“একদ। প্রভাতে আর না দেখিনু তারে 
অভ্যস্ত পর্বতে, বনে, প্রিয় তরুতলে ; 
প্রভাতিল অন্য দিন; নাহি সে কান্তারে, 
অথবা হরিত ক্ষেত্রে, তটিনীর কুলে ! 
0° 
“পর দিন বন্ধুগণ “হরিবল” ব'লে 
বহিল দেউল-পথে ধীর শোকভরে, 


১৮ শোঁক-গীতি । 


দেহ তার, পুরাতন ওই বিল্বতলে 
পড়ি দেখ, লেখা আছে শ্মশান-প্রস্তরে,-_. 


(স্মৃতিলিপি ) 


« faite যুবক হেথা ধরণীর কোলে, 
. “সম্পদ-কীর্তির সহ চির অবিদিত, 

“বিষাদের প্রিয় সখা, ধনহীন ক'লে 

“ছিল না সে ভারতীর প্রসাদে বঞ্চিত | 


« উদার সরল-চিত্ত, সর্বস্ব আপন-_ 
'অঞ্রজল-_দিত সেই পর-ছুখ হেরি ; 
“বিধাত। দিলেন তাঁরে কৃপায় তেমন 
স্বরগে পরম বন্ধু মনোবাঞ্থণ পুরি ! 


“fe কাজ খুঁজিয়া আর গুণাবলি তার, 
“কিম্বা অন্বেষিয়া দৌষ সে ভীষণ দেশে 
খায় আছে সে বক্ষে স্বর্গীয় পিতার 
গণি নিজ কর্মফল কম্পিত মানসে ॥ *” 











% মুল অনুসারে শেষ দুই পড্ক্তি এরূপ হইবে__ 
“aay বিশ্রামিছে বক্ষে স্বর্গীয় পিতার 
একত্রে সে দোষ গুণ কম্পিত মানসে ।” 
খৃষ্ট ধর্ম্মীবলম্বীদিগের বিশ্বাস যে “gay ডে” নামক শেষ দিবসে 
স্বৃত ব্যক্তিগণের দৌষ গু অনুসারে বিচার হইবে । 


Renae \* 


FRA সুখের স্বপ্ন ee আমার, 
সেই হুখ, মেই CHE, পাইল বিলয় ; 
সেই প্রেমময় মুখ দেখিব না আর, 
বিগত স্বপন, শোকে পুরিল হৃদয় ! 

২ 

“ফেলিয়ে সন্তানে ভব-অরণ্য-মাঝারে 
হা তাত! কেমনে তুমি করিলে গযন ! 
গরজিছে হিংঅকুল ; ব্যাকুল অন্তরে 
মুদি আখি কার কোলে লইব শরণ ? 

৩ 

“পঞ্চ ক্রোশ দূরে তুমি যাইতে যখন 
নমি শিরে পদধুলি করেছি ধারণ, 

এ বার জন্মের মত হইলে বিদায়, 
শেষ বেলা একবার a দেখিনু হাঁয় ! 
৪ 

“অকল্মাৎ ছাড়ি গেলে তনয়ে আপন 

ভুলি চির জীবনের মমতা আদর ; 





্গ ইহার শ্মশানে fates _তুলসীবেদির প্রস্তরফলকে এই 
লিপি আছে-_ 


“তুলসি ! শিশির-অশ্রু বরষি নিশায় 
wiz পিতার এই পবিত্র Hote” 


Re পিতৃবিয়োগে | 


এত কি শিথিল হায় স্সেহের বন্ধন + 
অনিত্য সংসার, মাঁয়া আশু-বিনশ্বর ? 
৫ 

হে TNC, যারে তুমি মাতৃস্রেইভরে 
পোঁধিলে colalt বর্ষ কোলেতে আপন 
প্রদক্ষিণি দিনকরে, এত দিন পরে 
অনন্ত শয়নে তার মুদিত নয়ন ! 
Ports তব ad শোধিয়। সময়ে *%* 
গিয়াছে স্বর্ীয় আত্মা ত্রিদশ-আলয়ে ! 

Vv 

নিজ পুণ্যে স্বর্গে যিনি করিল। গমন 
অনুচিত তীর তরে অশ্রু বরিষণ ; 
তথাপি এ মুগ্ধ মন frets ভুর্বল' 
গুরু-শোক-বজাথাতে কীদিয়াঁ বিকল ! 


ne তা 





%* পঞ্চভূতময় দেহু পৃথিবাতেই রহিয়া! বার ।- 


কু 78) 
NG naa? 


কবিবর মাইকেল মধুসূদন দত্তের 


পরলোক প্রাপ্তি শুনিয়া | 


গেলে চলি, কবিবর শ্রীমধুসূদন, 
ভাসাইয়া ভারতেরে শোকের সাগরে, 
আধারি বঙ্গের কাব্য-কুস্থম-কানন ; 
বঙ্গভূমি “মধুহীন” এত দিন পরে ! 
১ 
গাঁথিলে নৃতন মালা করিয়া যতন, 
চির তরে বঙ্গমাতা পরিবেন গলে ; 
তোমায় তুষিতে তার কি আছে এমন ? 
শোধিবেন সেই ধার এবে অশ্রজলে । 
২ 
অসীম সাহসে asi করিয়! নির্ভর 
বঙ্গভীষারূপ সিন্ধু করিলে মন্থন-_ 
অপূর্ধব VIS Sire অমিত্র-অক্ষর 
উঠিল, করিয়। পান মুগ্ধ বঙ্গজন ! 
৩ 
“ডুব দিয়া আর নার ভারত-সাঁগরে 
ভুলিলে হে “তিলোত্তমা -মুকৃতা” যৌবনে ) 
রুপে বিমোহিত বিশ্ব ; ছুই সহোদরে 
বাধিল তুমুল রণ ; মজিল ছুজনে ! 


শোক-গীতি। 


. ৪ 
পগম্ভীরে বাঁজায়ে বীণ। গাইলে আবার” 
কেমনে নাশিল। শূর সৌমিত্রি কেশরী 


.এদেব-দৈত্য-নরাতঙ্ক রক্ষেন্্-কুমার” 5 


কাঁপিল কনক লঙ্কা থর থর করি! 
৫ 
ভীষণ সমর-বাদ্য, সেনার গর্জন, 
শুনাইলে বঙ্গতৃমে, করি প্রতিধ্বনি 
মাতাইয়া বীররসে বাঙ্গালীর মন ; 
প্রবাহিল উষ্ণ রক্ত; নাচিল ধমনী ! 
| ৬ 
ব্রজাঙ্গনে ! কেন আর বিফল রোঁদনে ? 
গেছে ay, কে শুনিবে হাহাকার তব ? 
কে আর প্রবোধে তোমা fe সযতনে 
«আইল বসন্ত যদি আসিবে মাধব” ? 
৭ 
মিত্রাক্ষর-অবরোধে বঙ্গের ভারতী 
গাইতেন ক্ষীণ-কণ্ে নিতান্ত বিকল ; 
হে মধু, তুমিই Sta নাশিলে ছুর্গতি, 
চির রুদ্ধ কোকিলাবু কাটিলে শিকল। 
৮ : 
অশ্রুজলে ভাসি দেবী চুম্বি তব শির 
দিলেন অমরস্বর তোমায় যতনে 


মাইকেল মধুসূদন TS 1 ২৩ 
পেয়ে তাহা পশিয়াছ ষশের মন্দির 
পরাজিয়া “ভবদম দুরন্ত শমনে” | 

৯৯ 
কবিগুরু বাল্ীকির সহিত মিলন 
হইল, মনের সাধ পুরিল তোমার ) 
হারাইয়। coral হেন অমূল্য রতন 
এ ছুঃখিনী বঙ্গভূমি করে হাহাকার | 
Se 
অকালে দারুণ কাল হরিল তোমায়, 
স্মরিলে জ্বলিয়। উঠে শোকের আগুন ; 
সম্মুখে পাইয়। রত্ব ঠেলিন্ু হেলায়, 
তেই বঙ্গে অনুতাপ হয়েছে ছিগুণ ! 

728১ 

সেই দিন সেই “মধু” কেন নাহি আর 
অন্তমিত আজি বঙ্গ-কবি-কুল-রবি ) 
ঈশ্বর শান্তিতে আত্ম! রাখুন তাহার ! 
জাঁগিবে বঙ্গের মনে চির “মধু” ছবি । 


শা শাপলা 


মোহিনীর Ter শ্রবণ | * 


> 
হারাইলে প্রাণ এ নব ATTA 
যতই স্থন্দর সম্ভবে ধরায়__ 
কোমল মূরতি, রূপ নিরুপম, 
এতই ত্বরিত মিশিল ধুলায় ! 
যদিও ধরণী হৃদয়ে আপন 
সেই রূপরাশি রাঁখিলা যতনে, 
কৌতুকে অথবা অঙ্ঞানে মানব, 
যদিও এস্থান দলিবে চরণে, 
আছে একজন যাহার নয়ন 
সহিবে না তার ক্ষণ দরশন | 

২ 
স্তধিব না কোথা আছ ভূমিতলে, 
ফেলিব না তথা কভু এ নয়ন, 
তৃণ বা SBA জন্মিবে তথায় 
আমি যেন তাহা at হেরি কখন ! 
এই মাত্র আমি বুঝিলাম সার-- 
আদরিনু যারে আদরিব আর, 
সামান্য ম্বিকা সম CAS জন 
গলি ধুলিসহ হবে একাকার ! 





ক মহাকবি বায়রণ কৃত Elegy on Thyrza অবলম্বনে | 


CHATS YH! ২৫ 


কি oa cata, বলিতে আমারে 

সে যে কিছু নহে ভালবাসি যারে ! 
৩ . 

ভালবাসিয়াছি cota আজীবন, 

গাড় ভালবাস! তেমতি তোমার 

ছিল মোর প্রতি বিনা ব্যতিক্রম, 

ব্যতিক্রম এবে সম্ভবে না আর ! 

সে প্রেমে শমন দিয়াছে মোহর । পণ 

কালে তাহা হিম হবে না কখন, 











%* শ্মশানে স্থাপিত স্মৃতি-প্রস্তর | 
+ মোহরযুক্ত পেটিকায় রত্বাদি সংরক্ষিত হয়। স্বাক্ষরিত ও 
মামান্িত হইলে নিদর্শন পত্রাদি সম্পূর্ণ ও অপরিবর্তনীয় হয়। 
পৃণ্ডিতৰর gate Aye তারাকুমার কবিরত্ব মহাশয়ের 
. প্রুষ্ণতক্তিরসাম্ৃত” গ্রন্থে সংরক্ষণ অর্থে মুন্রাক্ষর বাঁ নাম-ুক্রা 
ব্যবহৃত হইয়াছে I— 
“কৃষ্ণেতি নামাক্ষরগাচমুদ্রা 
চিরং যদীয়ে হৃদয়ে বিভাঁতি 1 
সর্ববত্র নিত্যং হকুতোভয়ৌহসৌ 
তত্রাধিকারঃ শমনম্ত নাস্তি ।৮ 


“কৃষ্ণ” এই নাম-মুদ্রা অক্ষয় অক্ষরে 
হৃদয়ে অঙ্কিত যার থাকে চিরতরে, 
সর্বত্র অঞ্লুতৌভয়ে সে করে বিহার, 
- তাহাতে ঘমের আর নাহি অধ্রিকার। 
(ভক্তিমাহাক্ত্য, ১৫৮ শ্লোক) 


২৬. 


শোঁক-গীতি। 


বৃথা হবে তাহে বঞ্চনা চাতুরী, 
পারিবে না কেহ করিতে হরণ! 
আরো ভাল-_তুমি দেখিবে না আর 
SAAT আদি অন্যায় আমার। 
৪ 

জীবনে যা শুভ, লভিন্ু উভয়ে, 
আছে মন্দ এক। কপালে আঁমার-_ 
দুখের ঝটিকা স্থখের তপন 
এ জগতে তুমি হেরিবে না আর ! 
যে শান্ত শয়নে স্বপন-রহিত 
আছ তুমি, তাহা অমর-বাঞ্থিত, 
তবে কেন আমি বিষাদে মগন, 
কেন বা কাদিব করিয়া স্মরণ, 
সেই রূপরাশি হয়েছে বিলীন 
al হয়ে ক্রমশঃ বিরস মলিন ? 

rf ৫ 
ফুটে যে SRA রূপে অতুলন 
পায় তা বিনাঁশ কালে অনিবাঁর, 
না করিলে কেহ অকালে চয়ন 
ঝরিবে আপনি পাপ্ড়ি তাহার ; - 
সহসা ছিডিলে জনমে যে ye 
তা”হতে অধিক ব্যথা মনে হয় 
হেরি সে EAA শুকাইছে ক্রমে 
একে একে আর ঝরে পত্রচয় | 


y 


athe We 1 | ২৭ 

সহে কি জগতে মাঁনব-নয়ন 
শ্রেয় হ'তে হায় মন্দেতে পতন £ 

৬ 
জানি না এ মন সহিত কেমনে - 
হেরি শুকাইতে তব রূপ রাশি, 
কি ঘন আধারে ঢাকিত ভূবন 
হেন প্রাতঃ শেষে আসে যদি নিশি ! 
বিন মেঘে দিন বিগত তোমার, 
শেষ ক্ষণাবধি ছিলে মনোহর, 
নিবেছে প্রদীপ না হয়ে মলিন__ 
মরণেও তুমি পরম স্থন্দর ! 
ছুটে যে তারক। আকাশের ভালে 
অতি সমুজ্জল পতনের কালে ! 

৭ 
কাদি আমি, যদি পারি cn কাদিতে ; 
ঝরে অশ্রুজল, ভাবিলে অন্তরে 
না ছিলাম আমি দিকটে তোমার 
শয্যা পাঁশে তব ক্ষণেকের তরে 
জাগিতে নিশায়, কত স্সেহভরে 
হেরিতে তোমার ও চারুবদন 
রাখিতে. তৌমায় অতি স্বভাবে 
বিনমিত শির করি উত্তোলন-_. 
- দেখাতে CH CAR হায় শেষবার 
এ জীবনে যাহা দেখিব না আর । 


<0 


শোক-গীতি। 


৮ 


রেখে গেছ CHITA একাকী সংসারে, 
কি ফল afer শ্রেয় ay আর 

যত কিছু আছে তোমার বিহনে ৫ 
AAAI মম স্মরণে তোমার | 

যা কিছু তোমার স্ৃত্যুর অতীত 
রয়েছে আধার ভবিষ্যের তরে, 

ফিরি তাহা মোরে করিছে ব্যথিত 
মরণেও প্রেম বাড়ায়ে অন্তরে ; 
কিন্তু তাহা মিছে gata তাহার 
ছিল cad Za জীবনে তোমার। 
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